
 

              CORPUS CHRISTI PARISH 

                                          37891 Second St. Fremont, CA 94536 

                              (510) 790-3207     office@corpuschristifremont.org     www.corpuschristifremont.org 

June 10, 2018  Tenth Sunday in Ordinary Time  
 

* * * * * * * * * * * * * * * * *  

10 de Junio, 2018 Decimo Domingo del Tiempo Ordinario  

 PARISH SERVICES 
SERVICIOS PARROQUIALES 

 

BAPTISMS/BAUTISMOS 
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por lo menos seis 

semanas antes. 
 

WEDDINGS/BODAS/QUINCEAÑERAS 
Please CALL the parish office at least six months in 

advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por los menos seis 

meses antes. 
 

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE LOS ENFERMOS 
Please notify the parish office if you have a relative or 

friend who is seriously ill or homebound to receive 
anointing or communion. 

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un 
pariente o vecino quien está recluido en el hogar para 

recibir unción o la comunión. 
 

Faith Formation/ Educación de la Fe  
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments 

for Adults. Please CALL the Faith Formation Office. 
Bautismo, Primera comunión, Confirmación y Sacramentos 
para adultos. Por favor, LLAME a la oficina de Educación 

Religiosa. 

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that  
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by 
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to 
transforming our lives to be like Christ through serving and  
attending to the spiritual and material needs of all. 
 

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que 
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones, 
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas para ser 
como Cristo a través de nuestro servicio y atención a las necesi-
dades espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.   

Church  
Address: 

 

PARISH OFFICE 
OFICINA PARROQUIAL 

 

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA 
Monday-Thursday/Lunes-Jueves  

8:30a.m. - 4p.m. 
Closed daily  12 - 1:30p.m. 

 

SUMMER OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA DE VERANO 
June - August/ Junio - Agosto 

Monday-Thursday/Lunes-Jueves  
8:30a.m. - 12p.m. 

 

OFFICE ADDRESS.……...37968 Third Street Fremont CA 94536  

(510) 790-3207  
Parish Office ……...……..………………...….....dial Ext 101 
Faith Formation Office………………….....……...dial Ext 103 

 
PASTORAL STAFF 

EQUIPO PASTORAL 
 

Parish Administrator…………..…...Rev. David Mendoza-Vela 
Permanent Deacon…….………...………..........Alfonso Perez 
Office Manager/Bookkeeper…………......Rosio Gallo-Casillas 
Ext. 101………..…….……..office@corpuschristifremont.org 
Religious Education Administrator…...Moises Roberto de Leon 
Ext. 103…….……..faithformation@corpuschristifremont.org 
Music Director………..…………….………..........Jan Milnes 
Pastoral Council Facilitator……….....……..…..Angela Franco 

 

MASSES 
MISAS 

 

Saturday/Sábado…………………….......….5:00p.m. English 
Sunday/Domingo…………………..………..8:30a.m. English 
………………………………………….....10:30a.m. Español 
…………………………………….….....….5:00p.m. English 
 

Daily (Tuesday-Friday)……..………...……..8:30a.m. English 
Holy Days……………....……...................... consult bulletin 

 

RECONCILIATION 
CONFESIONES 

 

Saturday/Sábado…………………………………....4:00p.m. 
 



PASTORAL LIFE 
VIDA PARROQUIAL 

SOCIAL AND SERVICE 
ORGANIZATIONS 

Catholic Youth Organization 
Italian Catholic Federation 

Knights of Columbus 
Movimiento Familiar Cristiano 

St. Vincent de Paul /  
San Vicente de Paul 

 
LITURGICAL MINISTRIES 

Altar Linens /  
Blancos para el altar 

Altar Servers /Acólitos 
Church Environment / 

Decoración 
Hospitality/Greeters 

 Hospitalidad/Ministerio de 
Bienvenida 

Lectors / Lectores 
Eucharistic Ministers / Ministros 

de la Eucaristía 
Music / Música 

Ushers / Acomodadores 
 

MINISTRIES 
Adoration of the Blessed 

Sacrament /Adoración Nocturna 
Legion of Mary 

Respect Life 

Eucharistic Ministry to the Sick 
& Homebound /  

Ministros de la Eucaristía para 
los enfermos 

Jóvenes Para Cristo 
Grupo Guadalupano 

 
SERVICES 

Faith Formation / 
Formación de la Fe 

Marriage Preparation / 
Preparación para el Matrimonio 

Rite of Christian Initiation of 
Adults (RCIA) / RICA 
Escuela de Pastoral 

For further information con-
cerning any ministry or organiza-

tion above, contact the parish 
office. Visit our parish website 

for meeting  
schedules. 

 

Para más información acerca de 
los ministerios y organizaciones, 

llame a la oficina parroquial.  
Visite nuestra pagina de internet 

para horarios de reuniones. 

 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Acts 11:21b-26; 13:1-3; Ps 98:1-6; Mt 5:1-12 
Tuesday: 1 Kgs 17:7-16; Ps 4:2-5, 7b-8; Mt 5:13-16 
Wednesday: 1 Kgs 18:20-39; Ps 16:1b-2ab, 4, 5ab, 8, 11; Mt 5:17-

19 
Thursday: 1 Kgs 18:41-46; Ps 65:10-13; Mt 5:20-26 
Friday: 1 Kgs 19:9a, 11-16; Ps 27:7-9abc, 13-14; Mt 5:27-32 
Saturday: 1 Kgs 19:19-21; Ps 16:1b-2a, 5, 7-10; Mt 5:33-37 
Sunday: Ez 17:22-24; Ps 92:2-3, 13-16; 2 Cor 5:6-10; Mk 4:26-

34 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Hch 11:21b-26; 13:1-3; Sal 98 (97):1-6; Mt 5:1-12 
Martes: 1 Re 17:7-16; Sal 4:2-5, 7b-8; Mt 5:13-16 
Miércoles: 1 Re 18:20-39; Sal 16 (15):1b-2ab, 4, 5ab, 8, 11; Mt 5:17-

19 
Jueves: 1 Re 18:41-46; Sal 65 (64):10-13; Mt 5:20-26 
Viernes: 1 Re 19:9a, 11-16; Sal 27 (26):7-9abc, 13-14; Mt 5:27-

32 
Sábado: 1 Re 19:19-21; Sal 16 (15):1b-2a, 5, 7-10;  Mt 5:33-37 

Domingo: Ez 17:22-24; Sal 92 (91):2-3, 13-16; 2 Cor 5:6-10; Mc 
4:26-34 

 
 
 
 
 

 

 

Saturday, June 9  

 5:00 pm     † M.V. Anthony 

Sunday, June 10 

 8:30 am      † Maria Guerrero 

 10:30 pm    † Janet Roberts 

 5:00 pm    People of Corpus Christi 

Monday, June 11 

 NO MASS 

Tuesday, June 12 

 8:30 am       † Joseph Aristizabal 

Wednesday, June 13 

 8:30 am   People of Corpus Christi 

Thursday, June 14 

 8:30 am      People of Corpus Christi  

Friday, June 15 

 8:30 am        S.I. Felix Muñoz Solano  

Saturday, June 16  

 5:00 pm     † Lena Sandi  
 

† In Memory of 

S.I. Special Intention 
 
 

We pray for the sick and deceased members of our Parish and 
all the names in our book of  prayers. 

 

Oremos por los enfermos y difuntos  de nuestra   
parroquia y por las personas en el libro de las oraciones. 

Last week’s plate                       collection:  $4202.50  

MISSION CO-OP :$2385 

Call the parish office to schedule a mass intention.  
Suggested donation $10 

  

  Weekly Offerings                               
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Thank you for your valuable contribution! 
¡Gracias por su valiosa contribución! 

 

June 3rd See next bulletin 

Special Needs Collection See next bulletin 

2018 Assessment $28,725.75 

2018 Package Liability $19,449.00 

Obligations to the Diocese 2018  



BULLETIN ADVERTISMENTS  1-800-231-0805 

               O Sacrament most holy, O Sacrament Divine, 
Last weekend we were celebrating the liturgical Solemnity of the Body and Blood of Christ. This week-

end as a parish family we have our Parish Festival as an opportunity to know each other better, working together for the benefit of 
all. It is a good time to give thanks to those who were working very hard during the past months to prepare every single detail. 
Thank you to this wonderful committee for all that you have done for us.  
 
Regarding the theme of Corpus Christi and the Sacrament of the Eucharist, I want to recall to mind some important aspects of our 
faith and Catholic Tradition. In Church's history, many people have doubted about Jesus' real presence in the Eucharist. In our 
days, it 's the same story. It is not easy to believe that bread and wine change into the Body and Blood of Jesus.  
 
We don’t see any change in the bread or wine as we receive communion at Mass. With our intellect we can understand that God 
must be keeping the universe together, that God is the origin of everything, but reason wont 't take us so far. Then we need to add 
faith to our reason and intellect. We need to be humble and open to God performing a miracle every day in the church, the miracle 
of the Eucharist.  
 
To help us believe, from time to time, God has allowed visible miracles of the Eucharist to occur, Eucharistic Miracles as we call 
them. These are miracles that occurred during Mass when the bread changed into the form of flesh during the consecration and 
the wine changed into the form of blood during the consecration.  
 
Many such Eucharistic Miracles have occurred in various parts of the world. One of those miracles happened in Bolsena, Italy in 
1263. The following year, 1264, Pope Urban IV instituted the feast of the Body and Blood of Jesus, today’s feast, Corpus Christi.  
The Pope asked St Thomas Aquinas to write the liturgy for the feast. He also wrote two well known Euchaistic hymns Tantum 
Ergo and O Salutaris Ostia.  
 
All of these authenticated Eucharistic miracles throughout the world are surely an answer to any doubt we may have about Jesus' 
real presence in the Eucharist. After consecration, it is not host and wine. Jesus is truly present Body, Blood, Soul and Divinity. 
We should be more precise in the way that we refer to these species.  
 

En los cielos y en la tierra sea por siempre alabado…  
El fin de semana pasado celebramos la solemnidad litúrgica del Cuerpo y la Sangre de Cristo. Este fin de semana como familia 
parroquial tenemos nuestro Festival. Esta es una oportunidad para conocernos mejor y trabajar juntos para el beneficio de todos. 
También, este es un buen momento para agradecer a aquellos que trabajaron muy duro durante los últimos meses para preparar 
cada detalle. Gracias a este maravilloso comité por todo lo que han hecho por nosotros.  
 
Con respecto al tema del Corpus Christi y el Sacramento de la Eucaristía, quiero recordar algunos aspectos importantes de nuestra 
fe y la Tradición Católica. En la historia de la Iglesia, muchas personas dudaron acerca de la presencia real de Jesús en la Eucaris-
tía. En nuestros días, es la misma historia. No es fácil creer que el pan y el vino se transforman en el Cuerpo y la Sangre de Jesús. 
No vemos ningún cambio en el pan o el vino cuando recibimos la comunión en la Misa. Con nuestro intelecto podemos entender 
que Dios debe mantener el universo unido, que Dios es el origen de todo, pero la razón solo nos llevará hasta ahora. . Entonces 
necesitamos agregar fe a nuestra razón e intelecto. Necesitamos ser humildes y abiertos a Dios realizando un milagro todos los 
días en la iglesia, el milagro de la Eucaristía.  
 
Para ayudarnos a creer, de vez en cuando, Dios ha permitido que ocurran milagros visibles de la Euca-
ristía, Milagros Eucarísticos como los llamamos. Estos son milagros que ocurrieron durante la Misa 
cuando el pan se transformó en carne durante la consagración y el vino se transformó en sangre duran-
te la consagración.  
 
Muchos de estos Milagros Eucarísticos han ocurrido en varias partes del mundo. Uno de esos milagros 
ocurrió en Bolsena, Italia, en 1263. Al año siguiente, 1264, el Papa Urbano IV instituyó la fiesta del 
Cuerpo y la Sangre de Jesús, la fiesta de hoy, Corpus Christi. El Papa pidió a Santo Tomás de Aquino 
que escribiera la liturgia para la fiesta. También escribió dos conocidos himnos eucarísticos Tantum 
Ergo y O Salutaris Ostia.  
 
Todos estos milagros eucarísticos autenticados en todo el mundo son sin duda una respuesta a cual-
quier duda que podamos tener sobre la presencia real de Jesús en la Eucaristía. Después de la consa-
gración, no es el anfitrión y el vino. Jesús es verdaderamente el Cuerpo, la Sangre, el Alma y la Divi-
nidad. Deberíamos ser más precisos en la forma en que nos referimos a estas especies. 

 
From the Desk of Fr. David 

Desde el Escritorio del Padre David 



DEVOTIONS 
 

Wednesdays:  
 Mother of Perpetual Help Novena 9am 
 

Thursdays:   
 Holy hour for Vocations 7pm 
 

First Friday:  
 Adoration 9am-6:30pm 
 Spanish Mass 7pm 
 Nocturnal Adoration 

DEVOCIONES 
 

Miércoles:  
 Novena a la Virgen del Perpetuo Socorro 9am 
 

Jueves:  
Hora Santa por las Vocaciones 7pm 
 

Primer Viernes del Mes:  
   Adoración 9am-6:30pm 
   Misa en Español 7pm 
   Adoración Nocturna 

 

 
 
 
 
 

QUO VADIS 
 

The Seminarians of the Diocese of Oakland present a three day camp to assist young men  
in discerning their vocation as they grow in relationship with Christ.  

Activities will include fun, games, music, mass, prayer and talks. 
Open to Young Men Ages 13-18  

July 15-18, 2018 
Registration $50 Space is limited 

For details see Father David or call the Vocations Office at 510-267-8356 
 

Los seminaristas de la Diócesis de Oakland ofrecen un campamento de tres días para ayudar a jóvenes  
discernir su vocación a medida que crecen en relación con Cristo.  

Las actividades incluirán diversión, juegos, música, misa, oración y charlas. 
Abierto a jóvenes de 13 a 18 años 

15 a 18 de Julio, 2018 
Inscripción e $50 el espacio es limitado 

Para mas detalles hable con el Padre David o llame a la Oficina de Vocaciones al 510-267-8356 

Flower sponsorship - Patrocino de flores 
 

                   Next	Available	Weekend/Primer	ϐin	de	semana	disponible		 	 	 	 or/	o		 											Date	Desired/Fecha	Deseada*	________________________________			 														2	ϐlower	arrangements/	2	arreglos	ϐlorales	ሺ$80ሻ		 											3	ϐlower	arrangements/3	arreglos	ϐlorales	ሺ$120ሻ		Name/Nombre:	_________________________________________________________________________	Phone	Number/Numero	de	Teléfono:	________________________________________________	In	Honor	of/En	honor	a:	_______________________________________________________________		*dates	are	not	guaranteed,	if	a	desired	weekend	is	taken,	the	closest	weekend	will	be	given.	Please	place		this	form	and	donation	in	an	envelope	in	the	collection	basket.		*la	fecha	no	esta	garantizada,	si	la	fecha	esta	ocupada	se	le	dará	el	próximo	ϐin	de	semana.	Por	favor	entregue	este	formulario	con	la	donación	en	un	sobre	al	canasto	de	la	colecta.	



Dear Parishioners, 

As you know, the Corpus Christi St. Vincent de Paul Conference is helping families in our parish she need assistance by providing backpacks and school 
supplies for children. Please participate in this parish community project by donating the following items and placing them in the St. Vincent de Paul 
basket in the church vestibule.  
 

Queridos feligreses, 

Como ustedes ya saben, la conferencia de San Vicente de Paul esta ayudando a las familias en nuestra parroquia que necesiten de mochilas y útiles 
escolares para sus hijos. Por favor participe en este proyecto donando los siguientes artículos y colocándolos en la canasta de San Vicente de Paul en el 
vestíbulo.  

 Ball point pens, red or black / Lapiceras, color rojo o negro 

 Magic Rub erasers, pink or white, non-scented / Borradores, color rosa o blanco 

 Boxed colored pencils, 8-12 count / Lápices de color en caja de 8-12 

 Spiral Notebooks of 70 or 100 pages, wide ruled and college ruled / Cuadernos espirales de 70 o 100 hojas 

 Fiskars scissors, rounded edge / Tijeras Fiskars, borde redondeado 

 2” 3-ring binders, black or white / Carpetas de 3 anillos de 2 pulgadas, color negro o blanco 

 Colored ink markers, thin-tipped, assorted colors / Marcadores de tinta de colores surtidos, punta fina 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE 
 

Sunday: Tenth Sunday in Ordinary Time 
Monday: St. Barnabas 
Wednesday: St. Anthony of Padua 
Thursday: Flag Day 
Saturday: Blessed Virgin Mary 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
Domingo: Décimo Domingo del Tiempo Ordinario  

Lunes: San Bernabé 

Miércoles: San Antonio de Padua 

Jueves: Día de la Bandera 

Sábado: Santa María Virgen 

Drivers For Survivors—Volunteers Needed 
 

Drivers For Survivors is a non-profit organization that 
provides free transportation service and supportive com-
panionship for ambulatory cancer patients who live in the 
Central and South Alameda County areas. 
 

Volunteer opportunities available for those with good driv-
ing records. Training provided. 
 

If you are interested in volunteering, please call 510-896-
8056 or volunteer@driversforsurvivors.org 
 

Drivers For Survivors—Necesidad de Volun-
tarios 

 

Drivers For Survivors (Choferes Para Sobrevivientes) es 
una organización sin fines lucrativos que provee servicios 
de transportación gratis y apoyo para pacientes de cáncer 
cuales viven en las áreas centrales del condado de Alame-
da. 
 

Oportunidades para voluntarios que tienen buen récord de 
manejar. Se provee entrenamiento. 
 

Si esta interesado en ser voluntario, llame al 510-896-8056 
o al correo electrónico volunteer@driversforsurvivors.org 
 

SUMMER OFFICE HOURS 
June - August 

Monday - Thursday 
8:30am - 12pm 

 

HORARIO DE OFICINA DURANTE EL VERANO 
Junio - Agosto 

Lunes - Jueves 
8:30am - 12pm 

If you are New to the Parish, please take a moment to 
fill out the registration form found at either of the en-
trances of the Church (or download a form from our 
website). Please drop it off in the collection basket or 
turn it into the Parish Office. 
 

Si es nuevo en la Parroquia, por favor tome un mo-
mento para llenar nuestro formulario de inscripción 
en cualquiera de las entradas de la Iglesia (o baje la 
forma de nuestra pagina de internet). Por favor entré-
guela en el canasto de la colecta o llévelo a la oficina 
de la parroquia. 

Faith formation  
registrations have started  

Call the faith formation office  
at 790-3207 ext 103 

 

Registraciones para el catecismo  
Ya comenzaron, llame a la oficina del  

catecismo al 790-3207 ext 103 
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